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   “ªÀiÁ£ÀªÀgÀ°è ªÀåQÛ ªÀåQÛUÉ gÀÆ¥À. UÀÄt. ¸Àé¨sÁªÀ ªÀÄÄAvÁzÀ C£ÉÃPÀ CA±ÀUÀ¼À°è ªÀåvÁå¸À PÀAqÀÄ §AzÀgÀÆ CªÀgÀ°è MAzÉÃ ªÀÄÆ®¢AzÀ §AzÀ zÉÆqÀØ 
zÉÆqÀØ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À£ÀÄß ‘d£ÁAUÀ’ ªÉA§ ºÉ¸ÀgÀ°è ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV PÀgÉAiÀÄ¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. d£ÁAUÀªÉAzÀgÉ F CxÀðzÀ°è ‘MAzÀÄ ªÀA±ÀªÀÄÆ®¢AzÀ ¤μÀà£ÀßªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄÆ®vÀB §AiÀÄ¸À¯ÁUÀzÀ CAUÀ«PÁ¸À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjªÀiÁtUÀ¼À «²μÀÖ jÃwAiÀÄ ºÉÆAzÁtÂPÉAiÀÄ DzsÁgÀ¢AzÀ MAzÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ ¥ÀAUÀqÀªÉAzÀÄ ªÀtÂð¸À§ºÀÄzÀÄ’ JAzÀÄ 
ºÉÃ¼À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. MAzÀÄ d£ÁAUÀzÀ°è ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ PÉ®ªÀÅ CA±ÀUÀ¼ÁzÀgÀÆ AiÀÄÄUÀAiÀÄÄUÁAvÀgÀ UÀw¹zÀgÀÆ G½zÀÄPÉÆAqÀÄ §gÀÄvÀÛzÉ.”JAzÀÄ 
qÁ:¸ÀAUÀªÉÄÃ±À ¸ÀªÀzÀwÛªÀÄoÀgÀªÀgÀÄ vÀªÀÄä ‘zÁæ«qÀ ¨sÁμÁ ªÁå¸ÀAUÀ’ JA§ PÀÈwAiÀÄ ¥ÀÅl¸ÀASÉå1 gÀ°è C©ü¥Áæ¬Ä¹zÁÝgÉ.  

     ¥ÁæaÃ£À ¨sÁgÀvÀzÀ°è ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ ªÉÊ¨sÀªÀ¥ÀÇtðvÉAiÀÄ£ÀÄß ªÉÄgÉzÀ d£ÁAUÀªÉAzÀgÉ ‘zÁæ«qÀ d£ÁAUÀ’ ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄªÀgÁV CªÀgÀÄ ¨sÁgÀvÀªÀ£ÀÄß 
¥ÀæªÉÃ²¹zÀgÀÆ ºÉZÀÄÑ ªÀåªÀ¹ÜvÀ fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß £ÀqÉ¹zÀ £ÀUÀgÀ£ÁUÀjÃPÀvÉAiÀÄ°è CvÀåAvÀ ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉzÀ d£ÁAUÀªÉAzÉ¤¹PÉÆAqÀªÀgÀÄ, zÀQët GgÀ¯ï¥ÀªÀðvÀ 
¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°èAzÀ EªÀgÀÄ ºÉÆgÀlÄ ¨sÁgÀvÀzÉqÉUÉ ¸ÁVzÀgÀÄ.1 ¹AzsÀÆ£À¢ ºÁUÀÆ E¤ßvÀgÀ £À¢wÃgÀUÀ¼À°è PÉ®ªÀÅ PÁ®zÀ CAvÀgÀzÀ £ÀAvÀgÀ PÉ®ªÉqÉ zÁæ«qÀ 
¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ £ÀUÀgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÉÛ PÉ®ªÉqÉ DAiÀÄð¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ £ÀUÀgÀUÀ¼ÀÄ ¨É¼ÉzÀÄ§A¢gÀÄªÀ ¸ÁzsÀåvÉ¬ÄzÉ. ¯ÉÆÃxÀ¯ï ºÁUÀÆ ¸ÀÄvÀÛt £ÀUÀgÀUÀ¼ÀÄ ºÀgÀ¥Àà-
ªÉÆºÉAeÉÆÃzÁgÉÆzÀ PÉÆ£ÉAiÀÄ PÁ®zÀ° ºÉZÀÄÑ ¨É¼É¢gÀ¨ÉÃPÀÄ, C®èzÉ D ¨sÁUÀzÀ°è DAiÀÄðgÀ ¥Áæ¨sÀ®å ºÉZÁÑVgÀ®Ä ¸ÁzsÀå. §gÀÄ§gÀÄvÁÛ zÁæ«qÀ ªÀÄvÀÄÛ 
DAiÀÄðgÀ ¸À«Ää±Àæ ¸ÀA¸ÀÌøw d£À£ÀªÁUÀ vÉÆqÀVvÀÄ. DzÀÝjAzÀ K£É EzÀÝgÀÆ DAiÀÄðjVAvÀ zÁæ«qÀgÀÄ ¹AzsÀÆwÃgÀzÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è ªÉÆzÀ®Ä vÀªÀÄä ªÉÊ¨sÀªÀ¥ÀÇtð 
£ÁUÀjPÀvÉAiÀÄ£ÀÄ. ªÉÄgÉzÀgÀÄ JA§ÄzÀ£ÀÄß ªÀÄgÉAiÀÄ¯ÁUÀzÀÄ. 
   ºÀgÀ¥Àà-ªÉÆºÉAeÉÆÃzÁgÉÆ PÁ®zÀ°è zÁæ«qÀgÀÄ ¸ÀÄ¸ÀfÓvÀ ªÀÄ£ÉUÀ¼À°è ªÁ¹¸ÀÄwÛzÀÝgÀ®èzÉ £ÀUÀgÀUÀ¼À ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¨sÁUÀUÀ¼ÀÄ ªÀåªÀ¹ÜvÀªÁzÀ CZÀÄÑPÀmÁÖzÀ 
jÃwAiÀÄ°è ¸ÀÄlÖ EnÖUÉUÀ½AzÀ PÀlÖ®ànÖgÀÄwÛzÀÝªÀÅ. £ÁUÀjPÉAiÀÄ ¸ÀÄR¨sÉÆÃUÀUÀ¼À£Éß¯Áè CªÀgÀÄ C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄªÀªÀgÁVzÀÝgÀÄ, ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼ÀÄ §UÉ§UÉAiÀÄ D¨sÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß 
vÉÆqÀÄwÛzÀÝgÀÄ £ÀÈvÀå, ¸ÀAVÃvÀ, avÀæPÀ É̄UÀ¼À°è zÁæ«qÀgÀÄ ¥Áæ«tågÁVzÀÝgÀÄ ºÁUÉAiÉÄÃ ªÀåªÀ¸ÁAiÀÄ PÀÈ¶ GzÉÆåÃUÀUÀ¼À°è ¥ÀjtÂw ¥ÀqÉ¢zÀÝgÀÄ eÉÆÃvÉUÉ 
¯ÉÆÃºÀ«zÉåAiÀÄ£ÀÄß §®èªÀgÁV AiÀÄÄzÀÞUÀ¼À°è ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀ ZÁuÁPÀëvÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢zÀÝgÀÄ EzÉ®èzÀPÀÆÌ ºÉZÁÑV zÁæ«qÀgÀ C£ÀÄ¨sÁªÀ ¥ÀæeÉÕ, zsÁ«ÄðPÀ ¥ÀÇeÉ, 
AiÉÆÃUÀ ¸ÁzsÀ£É, CAvÀgÀªÀÄÄTAiÀiÁzÀ aAvÀ£ÁvÀäPÀ, CzsÁåwäPÀ «ZÁgÀ ªÀÄAxÀ£ÀzÀ ¸ÀÆPÀëöä¥ÀæªÀÈwÛ ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅ zÁæ«qÀgÀ «²μÀÖ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ EzÀPÉÌ¯Áè 
PÁgÀt CªÀgÀ ¸ÀÄR ºÁUÀÆ ¸ÀªÀÄÈzÀÞfÃªÀ£À ºÁUÀÆ CªÀgÀ ªÀiÁ£À¹PÀ O£ÀvÀå, ²ªÀ-¥ÁªÀðwAiÀÄgÀ DgÁzsÀ£É, £ÁUÀ¥ÀÇeÉ, ªÀiÁvÀÈ¥ÀæzsÁ£À PÀÄlÄA§¥ÀzÀÝw, 
¥ÀÇeÁ«zsÁ£À, ±ÀªÀªÀ£ÀÄß ºÀÆ¼ÀÄªÀ §UÉ EªÀÅ CªÀgÀ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ ¥ÀæzsÁ£À CA±ÀUÀ¼ÀÄ. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ°è ¤gÀAvÀgÀªÁV ¸ÁUÀÄvÁÛ §AzÀÄ FUÀ®Æ 
EªÀÅUÀ¼À°è §ºÀ¼ÀμÀÄÖ CA±ÀUÀ¼ÀÄ G½zÀÄPÉÆArªÉ CAvÉAiÉÄÃ CvÀåAvÀ ¥ÁæaÃ£À J¤¸ÀÄªÀ ºÀgÀ¥Àà-ªÉÆºÉAeÉÆÃzÁgÉÆ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ vÉÆnÖ®Ä J¤¹zÉ.2 ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ 
«PÉÆÃ¥À¢AzÀ É̄ÆÃ, DAiÀÄðgÀ JqÉ©qÀzÀ zÁ½¬ÄAzÀ¯É ºÀgÀ¥Àà-ªÉÆºÉAeÉÆÃzÁgÉÆÃ £ÀUÀgÀUÀ¼ÀÄ £Á±ÀªÁzÀªÀÅ F »£Éß¯ÉAiÀÄ° zÁæ«qÀgÀÄ vÀAqÀvÀAqÀªÁV 
¥ÀÇªÀð ºÁUÀÆ zÀQët¨sÁgÀvÀzÉqÉUÉ zsÁ«¸ÀvÉÆqÀV £ÀUÀgÀUÀ¼À£ÀÄß PÀlÖzÉ aPÀÌ aPÀÌ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À°è UÀÄqÀØUÁqÀÄ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è ¸ÀÄgÀPÀëvÉAiÀÄ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ D±ÀæAiÀÄ 
¥ÀqÉAiÀÄ¯ÁgÀA©¹zÀgÀÄ.3  
   F jÃwAiÀiÁV zÀQët¨sÁgÀvÀPÉÌ §A¢gÀ§ºÀÄzÁzÀ zÁæ«qÀ d£ÁAUÀªÉÇAzÀgÀ vÀ«Ä¼ÀÄ£Ár£À ‘PÀÄ¼ÀÄªÀÅæ’ JA§ §ÄqÀPÀlÄÖ d£À¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄPÉÌ ¸ÉÃjgÀÄªÀ 
PÉÆgÀZÀgÀ£ÀÄß (F C©ü¥ÁæAiÀÄPÉÌ DzsÁgÀ »jAiÀÄ vÀ¯ÉªÀiÁj£À PÉÆgÀZÀ d£ÀgÀÄ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ°è ¤ÃrzÀ ªÀiÁ»wAiÀiÁVzÉ) DAzsÀæ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è AiÀÄgÀPÀÄ®gÀÄ, 
vÀ«Ä¼ÀÄ£Ár£À°è PÀÄ¼ÀÄªÀÅæ, PÀ£ÁðlPÀzÀ°è PÉÆgÀZÀgÀÄ JA§ ºÉ¸Àj¤AzÀ PÀgÉAiÀÄ¯ÁUÀÄvÀÛzÉ (PÉÆgÀZÀgÀÄ EA¢UÀÆ vÀªÀÄä£ÀÄß vÁªÀÅ PÀÄ¼ÀªÀÅæ JAzÀÄ 
PÀgÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ) F ªÀÄÆgÀÄ gÁdåUÀ¼À°è £É É̄¹gÀÄªÀ EªÀgÀÄ ªÀÄÆ®vÀB zÁæ«qÀ UÀÄA¦£ÀªÀgÁVzÁÝgÉ EzÀPÉÌ DzsÁgÀ 'zÁæ«qÀgÀÄ' JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂvÀªÁVgÀÄªÀ 
d£ÁAUÀzÀªÀgÀ ®PÀët ªÀÄzsÀåªÀÄ JvÀÛgÀzÀ PÀÈμÀÚªÀtðzÀ d£ÀgÀ£ÀÄß ªÉÄrlgÉÃ¤AiÀÄ£ï UÀÄA¦£ÀªÀgÀÄ CxÀªÁ zÁæ«qÀ UÀÄA¦£ÀªÀgÀÄ JAzÀÄ PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ.4 F 
jÃwAiÀiÁV C£ÉÃPÀ «zÁéA¸ÀgÀ PÀÈwUÀ¼À°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ »£Éß¯ÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ PÉÆgÀZÀ ¹ÛæÃ-¥ÀÅgÀÄμÀgÀ zÉÊ»PÀ ®PÀëtUÀ¼ÀÄ ¸ÁA¸ÀÈÌwPÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ, ¨sÁμÁ CA±ÀUÀ¼ÀÄ 
EgÀÄªÀÅzÀÄ ªÉÄÃ¯ÉÆßÃlPÉÌ£ÉÃ PÀAqÀÄ§gÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ.5 PÉÆgÀZÀgÀÄ zÁæ«qÀ UÀÄA¦UÉ ¸ÉÃjzÀªÀgÀÄ JAzÀÄ ¤zsÀðj¸ÀÄªÀ°è ¸ÀvÁåA±À«zÉ.   
   »ÃUÉ zÁ«qÀ d£ÁAUÀPÉÌ ¸ÉÃjzÀ vÀ«Ä¼ÀÄ£Ár£À ‘PÀÄ¼ÀÄªÀÅæ' JA§ §ÄqÀPÀlÄÖ ¥ÀAUÀqÀPÉÌ ¸ÉÃjzÀ PÀ£ÁðlPÀzÀ PÉÆgÀZÀgÀÄ vÀªÀÄäªÀgÀ°èAiÉÄÃ PÉ®ªÀgÀ£ÀÄß vÀªÀÄä 
ªÀÄÆ® £É É̄AiÀÄ°èAiÉÄÃ ©lÄÖ C°èAzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ MAzÀÄ PÁ®WÀlÖzÀ°è (AiÀiÁªÀ PÁ® JA§ÄzÀPÉÌ ¸ÀÆPÀÛ DzsÁgÀ C®¨sÀå) ªÀ®¸É ºÉÆgÀlÄ ¥ÀPÀÌzÀ vÉ®ÄUÀÄ 
¥ÁæAvÀåPÉÌ §AzÀÄ £É¯É¹zÀgÀÄ. vÀzÀ£ÀAvÀgÀ ªÀÄÄAzÉÆAzÀÄ ¢£À PÉ®ªÀgÀ£ÀÄß C°èAiÉÄÃ ©lÄÖ, ºÀ®ªÀgÀÄ vÀªÀÄä ¨sÀ«μÀåwÛ£À §zÀÄQUÉ EzÀÝ C¨sÀzÀævÉAiÀÄ£ÀÄß PÀAqÀjvÀÄ 
D £É É̄AiÀÄ£ÀÄß vÉÆgÉzÀÄ vÀªÀÄUÉ DºÁgÀ ¤ÃgÀÄ zÉÆgÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀÆPÀÛ ¸ÀÜ¼ÀªÀ£ÀÄß ºÀÄqÀÄPÀÄvÀÛ vÉ®ÄUÀÄ ¥ÁæAvÀåPÉÌ ¸À«ÄÃ¥À «gÀÄªÀ PÀ£ÀßqÀ £ÁrUÉ DUÀ«Ä¹zÀgÀÄ.6 
ªÀÄÆ®vÀB §ÄqÀPÀlÄÖ ¥ÀæªÀÈwÛAiÀÄ PÉÆgÀZÀgÀÄ DgÀA¨sÀzÀ°è DAzsÀæ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ UÀr¨sÁUÀzÀ°ègÀÄªÀ §¼Áîj ªÀÄvÀÄÛ avÀæzÀÄUÀð f¯ÉèUÀ½UÉ DUÀ«Ä¹ E°è£À PÀÆrèV ºÁUÀÆ 
dUÀ®ÆgÀÄ vÁ®ÆQ£À CA¢£À zÀlÖªÁzÀ PÁqÀÄªÉÄÃqÀÄUÀ¼À°è §ºÀÄ¢£ÀUÀ¼ÀªÀgÉUÉ C¯ÉAiÀÄÄvÁÛ PÁr£À°è zÉÆgÉAiÀÄÄwÛzÀÝ UÀqÉØUÉt¸ÀÄ ºÀtÄÚ ºÀA¥sÀ®UÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀAUÀæ»¸ÀÄvÁÛ ºÁUÀÆ ¸ÀtÚ¥ÀÅlÖ ¥ÁætÂ¥ÀQëUÀ¼À£ÀÄß ¨ÉÃmÉAiÀiÁqÀÄvÁÛ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß vÀªÀÄä DºÁgÀPÉÌ G¥ÀAiÉÆÃV¸ÀÄvÁÛ ªÀÄÄ£ÀßqÉzÀgÀÄ. EA¢UÀÆ PÉÆgÀZÀgÀÄ PÁr£À°è 
ªÁ¹¸ÀÄvÁÛ PÁqÀÄ¥ÁætÂUÀ¼À£ÀÄß, ºÀtÄÚºÀA¥sÀ®UÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ w£ÀÄßwÛgÀÄªÀÅzÀÄ, £À£Àß PÉëÃvÀæPÁgÀåzÀ°è ¥ÀævÀåPÀëªÁV PÀAqÀÄ§AzÀÄzÀÄ EzÀPÉÌ ¸ÁQëAiÀiÁVzÉ. »ÃUÉ 
ªÀÄÄ£ÀßqÉzÀ F PÀ£ÁðlPÀzÀ PÉÆgÀZÀ d£À¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄªÀÅ PÁqÀÄªÉÄÃqÀÄUÀ¼À°è MAzÀÄ ¤¢ðμÀÖ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è £É¯É ¤®èzÉ, PÁqÀÄ ¥ÁætÂUÀ¼ÀAvÉ ºÀ®ªÀÅ ¢£ÀUÀ¼ÀªÀgÉUÉ 
§ºÀÄQèμÀÖPÀgÀ §zÀÄPÀ£ÀÄß £ÀqÉ¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. PÁ¯ÁAvÀgÀzÀ°è £ÁUÀjPÀ dUÀwÛ£À ¸ÀA¥ÀPÀð ¸À®àªÀÄnÖUÉ zÉÆgÉvÀÄzÀgÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV ªÀåªÀºÁgÀeÁÕ£À ®©ü¹vÀÄ. EzÀjAzÀ 
PÉÆgÀZÀgÀÄ ºÉÆmÉÖ¥ÁrUÁV, ªÀÄÆ® CªÀ±ÀåPÀUÀ¼ÁzÀ §nÖ, DºÁgÀ F ªÀÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß, zÀ°vÀ §zÀÄQ£ÉÆA¢UÉ £ÁªÀÅ £É¯É¹zÀÝ CgÀtå¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è 
fÃ«¸ÀÄwÛzÀÝ PÁqÀÄeÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À£ÀÄß »rzÀÄ ¥À¼ÀV¹, CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß vÁªÀÅ ¸ÀA¥ÀPÀð«lÄÖPÉÆArzÀÝ ºÀ½îAiÀÄ gÉÊvÁ¦ d£ÀjUÉ zÀªÀ¸À-zsÁ£Àå E¤ßvÀgÀ ¢£À§¼ÀPÉAiÀÄ 
ªÀ¸ÀÄÛUÀ½UÁV «¤ªÀÄAiÀÄ ªÀiÁgÀÄvÁÛ ªÀåªÀºÁjPÀ dUÀwÛ£À ¸ÀA¥ÀPÀðzÉÆA¢UÉ F PÉëÃvÀæzÀ §UÉÎ C®àeÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÁÛ ªÀÄÄ£ÀßqÉzÀÄ §AzÀgÀÄ. 
C°èAiÀÄªÀgÉUÉ C®à¥ÀæªÀiÁtzÀ°èzÀÝ PÉÆgÀZÀgÀÄ ¢£À¢AzÀ ¢£ÀPÉÌ ¢éUÀÄtUÉÆArzÀÝjAzÀ EμÉÆÖAzÀÄ d£À MAzÉÃPÀqÉ £É¯É ¤AvÀgÉ DºÁgÀ¸ÀAUÀæºÀuÉ ºÁUÀÆ 
E¤ßvÀgÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ½UÉ CqÀZÀuÉ, ªÀÄvÉÆÛAzÉqÉUÉ £ÉÊ¸ÀVðPÀ «¥ÀvÀÄÛUÀ¼ÁzÀ ZÀAqÀªÀiÁgÀÄvÀ, CwAiÀiÁzÀ ªÀÄ¼É, PÁ®gÀ, ªÀiÁj¨Áå¤, C£ÀågÀ zÁ½ F ªÀÄÄAvÁzÀ 
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vÉÆAzÀgÉUÀ½AzÀ vÀvÀÛj¹, EªÀgÀ°è£À PÉ®ªÀgÀÄ PÀÄlÄA§¸ÀªÉÄÃvÀ F £É É̄AiÀÄ£ÀÄß vÉÆgÉzÀÄ ªÀ®¸É£ÀqÉzÀgÉ ªÀÄvÉÛ PÉ®ªÀgÀÄ vÀªÀÄä ªÀÄÆ®¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À°èAiÉÄÃ 
G½zÀÄPÉÆAqÀgÀÄ. EzÀjAzÁVAiÉÄÃ §¼Áîj f¯ÉèAiÀÄ PÀÆrèV vÁ®ÆQ£À ºÁUÀÆ avÀæzÀÄUÀð f¯ÉèAiÀÄ ºÀ®ªÀÅ vÁ®ÆPÀÄUÀ¼À°è EA¢UÀÆ PÉÆgÀZÀgÀÄ PÁr£À°è, 
EvÀgÀ eÁw-d£ÁAUÀ¢AzÀ ¥ÀævÉåÃPÀªÁV £É É̄¹zÁÝgÉ. §vÀÛ£ÀºÀ½îPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖ, PÀ¸ÀªÀ£ÀºÀ½îPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖ ¸ÀAPÀ¯Á¥ÀÇgÀPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖ, dUÀ¼ÀÆgÀÄ vÁ®ÆQ£À 
UÀÆ§£ÀºÀ½îPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖ, DUÀ¸À£ÀºÀ½îPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖUÀ¼À°è ¥ÀævÉåÃPÀªÁV PÁr£À ªÀÄzsÀå £É É̄¹gÀÄªÀÅzÀÄ F ªÉÄÃ°£À ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á §gÀºÀPÉÌ ¥ÀævÀåPÀë ¸ÁQëAiÀiÁVzÉ.  
    §¼Áîj f¯ÉèAiÀÄ ºÀgÀ¥À£ÀºÀ½î vÁ®ÆQ£À ªÀiÁaºÀ½î, ºÀqÀUÀ° vÁ®ÆQ£À ²ªÀ¥ÀÅgÀPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖ, AiÀÄ¯Áè¥ÀÅgÀPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖ ¥ÁªÀ£Á¥ÀÅgÀPÉÆgÀZÀgÀºÀnÖUÀ¼ÀÄ 
ºÁUÀÆ zÁªÀtUÉgÉ f¯ÉèAiÀÄ ZÀ£ÀßVj vÁ®ÆQ£À°è£À C©âUÉÃj F ªÀÄÄAvÁzÀ ºÀnÖUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C°è£À PÉÆgÀZÀgÀÄ EvÀgÀ eÁw-d£ÁAUÀ¢AzÀ ¥ÀævÉåÃPÀªÁV 
EA¢UÀÆ EgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸À§ºÀÄzÁVzÉ. EªÀgÀ°è£À PÉ®ªÀgÀÄ §zÀÄQ£À C¤ªÁðvÉ¬ÄAzÀ CxÀªÁ GzÉÆåÃUÀzÀ PÁgÀtªÁV PÀ£ÁðlPÀzÀ EvÀgÀ 
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ½UÉ ªÀ®¸É§AzÀÄgÀÄ. DAiÀiÁ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄvÁÛ ªÀÄÄ£ÀßqÉzÀgÀÄ. F »£Éß¯ÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ 
¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ, zÁªÀtUÉgÉ, ²ªÀªÉÆUÀÎ, §¼Áîj ªÀÄÄAvÁzÀ £ÀUÀgÀUÀ¼À°èè PÉÆgÀZÀgÀÄ PÀAqÀÄ§gÀÄvÁÛgÉ. zÁªÀtUÉÃgÉ £ÀUÀgÀzÀ 11 £ÉÃ PÁæ¹£À°è £ÀUÀgÀ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ 
PÉÆgÀZÀgÀÄ £É¯É¹gÀÄªÀÅzÀÄ PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ.  

                         ‘PÉÆgÀZÀ’ ¥ÀzÀ 
  PÀ£ÁðlPÀzÀ PÉÆgÀZÀjUÉ ‘JwÛ£À PÉÆgÀZÀgÀÄ’ JAzÀÄ E¤ßvÀgÀ eÁw-d£ÁAUÀzÀªÀgÀÄ PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ. EzÀgÉÆA¢UÉ F ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄPÉÌ ‘PÉÆgÀZÀ’ JA§ ºÉ¸ÀgÀÄ 
§gÀ®Ä PÁgÀtªÉÃ£ÀÄ? ‘PÉÆgÀZÀ’ ¥ÀzÀzÀ CxÀðªÉÃ£ÀÄ? F ªÀÄÄAvÁzÀ ¥Àæ±ÉßAiÀÄ£ÀÄß JwÛPÉÆAqÀÄ ®¨sÀå«gÀÄªÀ DPÀgÀUÀ¼À CzsÁgÀ¢AzÀ D¸ÀPÀÛjUÉ w½¸À®Ä 
¥ÀæAiÀÄwß¯ÁVzÉ. ‘PÉÆgÀZÀ’ ¥ÀzÀ PÀÄjvÁV «ªÉÃa¸ÀÄªÁUÀ £ÁªÀÅ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ UÀæAxÀUÀ¼À°è ±À§ÝPÉÆÃ±ÀUÀ¼À°è 'PÉÆgÀZÀ' ¥ÀzÀPÉÌ ¤ÃrgÀÄªÀ CxÀð «ªÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
£ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀgÉÆA¢UÉ J¯Áè DAiÀiÁªÀÄUÀ½AzÀ®Æ 'PÉÆgÀZÀ' ¥ÀzÀ PÀÄjvÁV ªÉÊeÁÕ¤PÀªÁzÀ ¤zsÁðgÀPÉÌ §gÀ¨ÉÃPÁzÀzÀÄ vÀÄA¨Á CUÀvÀåªÁzÀÄzÁVzÉ,   

 xÀ¸ÀÖð£ïgÀªÀgÀÄ:-  
"The name Koracha or Korch says Mr. Turston appears to be later date than Korava and is said to be derived from the Hindustani 

kuri ( Sly) Korinigga ( Sly Look ) becoming corrupted into Koracha".7  
     JA§ÄzÁV w½¹zÁÝgÉ. PÉÆgÀZÀ, PÉÆZÀð JA§ ¥ÀzÀªÀÅ PÉÆgÀªÀ ¥ÀzÀzÀ £ÀAvÀgÀ §AzÀ eÁwªÁZÀPÀ ±À§âªÉAzÀÆ, EzÀÄ »AzÀÆ¸ÁÜ¤AiÀÄ PÉÆÃj (PÀ¼Àî) 

PÉÆgÀ¤UÀÎ(PÀ¼Àî£ÉÆÃl) JA§ ¥ÀzÀzÀ C±ÀÄzÀÞ gÀÆ¥ÀªÉAzÀÄ «ªÀgÀuÉ ¤ÃrzÁÝgÉ. ºÉÆgÉ ºÉÆgÀÄªÀªÀgÀÄ(Carriers) ªÀiÁlUÁgÀgÀÄ (Cevildorer s)JA§ÄzÁV 
w½¹zÁÝgÉ.    

PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjμÀwÛ£À PÀ£ÀßqÀ ¤WÀAn£À°è :  

    * ¨ÁZÀtÂPÉ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ ¸ÁªÀiÁ£ÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁgÀÄvÁÛ HgÀÆgÀÄ C¯ÉAiÀÄÄªÀ UÀÄqÀØUÁqÀÄ d£À ‘PÉÆgÀZÀgÀÄ’ EzÀgÀ°è ©ÃqÀ PÉÆgÀZÀgÀÄ, qÀ§¼ÉÃ PÉÆgÀZÀgÀÄ 
JA§ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼ÀÄ EªÉ JA§ «ªÀgÀuÉ EzÉ. eÉÆvÉUÉ 'PÀÄgÀÄªÀ, ¥ÀzÀPÉÌ ¢§â, UÀÄqÀØ, ¢uÉÚ, JAvÀ®Æ 'PÀÄgÀÄªÉ' ¥ÀzÀPÉÌ £ÀqÀÄUÀqÉØ, PÀÄPÉÌ, §ÄnÖ JAvÀ®Æ 
“PÀÄgÀÄZÀ' ¥ÀzÀPÉÌ PÀÄgÀÄZÀÄPÁqÀÄ, PÀÄgÀÄZÀ®Ä PÁqÀÄ, aPÀÌ PÁqÀÄ JAzÀÄ CxÀð«zÉ. 

  * 'PÉÆÃZÀð' ¥ÀzÀPÉÌ UÉÆAZÀ®Ä, UÀÄZÀÑ, JAzÀÆ' PÉÆgÀZÀÄ' ¥ÀzÀPÉÌ vÉUÀ¼ÀÄ JAzÀÆ, 'PÉÆgÀZÁqÀÄ' ¥ÀzÀPÉÌ ¦Ãr¸ÀÄ JAzÀÆ 'PÉÆgÀZÀ' ¥ÀzÀP ÉÌ ¤AzÀPÀ; zÀÆμÀPÀ, 
QÃ¼ÀÄ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ JA§ CxÀðUÀ¼À£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÁVzÉ..8 (PÉÆgÀZï+C=PÉÆgÀZÀ)  

* ¹jUÀ£ÀßqÀ CxÀðPÉÆÃ±ÀzÀ°è:  
 ‘PÉÆgÀZÀ’ MAzÀÄ d£À ¥ÀAUÀqÀ, PÀtÂ ºÉÃ¼ÀÄªÀ GzÉÆåÃUÀzÀªÀgÀÄ JAzÀÄ w½¸À¯ÁVzÉ.  

* ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ½ ¨sÁμÉAiÀÄ°è 'PÀÄgÀÄaÑ' vÀ«Ä½£À 'PÀÄgÀÄAf' ±À§ÝUÀ½UÉ (QlÖ®æ ±À§ÝPÉÆÃ±ÀzÀ°è PÉÆnÖgÀÄªÀAvÉ) hill country JAzÀÆ, ªÀÄ¯ÉAiÀiÁ½Ã ¨sÁμÉAiÀÄ 

'PÀÄgÀÄaÑAiÀÄ£ï' ªÀÄvÀÄÛ vÉ®UÀÄ ¨sÁμÉAiÀÄ PÉÆgÀZÀªÁqÀÄ JA§ ±À§ÝUÀ½UÉ ‘a hill man’ JA§ CxÀðUÀ½gÀÄªÀÅzÀÄ PÀÆqÀ F ªÉÄÃ°£À ¤tðAiÀÄPÉÌ ¥ÀÇgÀPÀªÁVzÉ. 
 * “PÉÆgÀZÀÄ” ¥ÀzÀªÀÅ PÉÆgÀªÀ ¥ÀzÀzÀ £ÀAvÀgÀ §AzÀ ±À§Ý JA§ÄzÁV ºÉÃ½gÀÄªÀ JqÀÎgï xÀ¸ÀÖð£ïgÀªÀgÀ ªÀiÁvÀÄ E°è ºÉZÀÄÑ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀªÁzÀÄzÁVzÉ, KPÉAzÀgÉ 
PÉÆgÀªÀgÀÄ, PÉÆgÀZÀjVAvÀ ªÉÆzÀ¯É ªÀÄÆ® £É É̄¬ÄAzÀ ZÀzÀÄj §AzÀÄ C®è°è £É¯É ¤AvÀÄ ««zsÀ ªÀÈwÛUÀ¼À°è vÉÆqÀVzÀÄÝ, vÀªÀÄä £ÀAvÀgÀzÀ°è ªÀ®¸É 
§AzÀªÀjVAvÀ ¸ÁA¸ÀÈÌwPÀªÁV ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉzÀªÀgÁVzÁÝgÉ. »ÃUÁV ªÀÄÆ® ¨ÉqÀUÀÄUÀ¼À°è ªÀiÁvÀæ £ÁªÀÅ PÉÆgÀªÀ, PÉÆgÀªÀÄ, PÀÄAaÃPÉÆgÀªÀÄ PÉÆgÀZÀgÀ ªÀÄzsÉå 
¸ÁªÀÄvÉåAiÀÄ£ÀÄß PÁt§ºÀÄzÁVzÉAiÀiÁzÀgÀÆ G½zÀAvÉ ¸ÁA¸ÀÈÌwPÀ ©ü£ÀßvÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀàμÀÖªÁV UÀÄgÀÄw¸À§ºÀÄzÁVzÉ.  
 

QmÉÖ¯ïgÀªÀgÀ ±À§ÝPÉÆÃ±ÀzÀ°è: 
PÉÆgÀªÀ, PÀÄgÀªÀ, PÀÄgÀÄªÉ EªÀgÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ:  
*  PÉÆgÀªÀ Korava = PÉÆgÀªÀÄ. ‘A man of a now settled tribe, who in S. Mhr. and My. Speaks Kannada, makes baskets, mats etc., is a 

musician etc. (c .;a section of the Koravas is noted for thievish habits, see PÀ¼Àî,  

*  PÀÄgÀÄªÀ: a wandering tribe of basket makers, snake catchers and gypsies;  

*  PÉÆgÀªÉ ; the Coravas, a certain tribe of mountaineers,PÉÆgÀUÀ,PÉÆgÀUÁgÀ)JA§ ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ.9 
* PÉÆgÀªÀAf: ¥ÀzÀPÉÌ ‘a female of the korawas who commonly is a fortune teller’ PÉÆgÀªÀw CxÀªÁ PÉÆgÀªÀw JA§ CxÀð ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ. ‘PÀÄgÀÄªÉ’ 
¥ÀzÀPÉÌ PÀÄPÉÌ, §ÄnÖ J£ÀÄßªÀ CxÀð«gÀÄªÀÅzÀjAzÀ PÀÄgÀÄªÉUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀªÀgÀÄ PÀÄgÀÄªÀgÀÄ CxÀªÁ PÉÆgÀªÀgÀÄ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ ºÉZÀÄÑ ¸ÀÆPÀÛªÁVzÉ. 'PÀÄgÀÄ' ¥ÀzÀPÉÌ 

(devine) 'PÀÄgÀÄeÉgÁ¯ï' ¥ÀzÀPÉÌ to divine 'PÉÆgÀÄPÉÃ¼ï' ¥ÀzÀPÉÌ to consult a fortune teller JA§ CxÀð«gÀÄªÀÅzÀjAzÀ PÀÄgÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀ ºÉAUÀ¸ÀÄ 
PÉÆgÀ«w, PÉÆgÀªÀw CxÀªÁ PÉÆgÀªÀAf JA§ÄzÁV w½AiÀÄ§ºÀÄzÁVzÉ.10  
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 ¥ÀArvÀ PÀªÀ°AiÀÄªÀgÀ ‘¸ÀavÀæ-PÀ£ÀßqÀ-PÀ£ÀßqÀ PÀ À̧ÆÛj PÉÆÃ±ÀzÀ°’è-  
* PÉÆgÀªÀÄ: PÉÆgÀªÀÄ, PÉÆgÀªÀ eÁwAiÀÄªÀ, PÉÆgÀZÀ, QÃ¼ÀÄ ªÀÄ£ÀÄμÀå.  
* PÉÆgÀZÀ: PÉÆgÀªÀAf eÁw, ¨ÉÃmÉAiÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀtÂ ºÉÃ¼ÀÄªÀ MAzÀÄ d£ÁAUÀ.  
* PÉÆgÀZÀÄ: PÉÆgÀZÀÄ+DqÀÄ= PÉÆgÀZÁqÀÄ ¤A¢¸ÀÄ, CtQ¸ÀÄ, ZÀÄaÑ ªÀiÁvÁqÀÄ, PÉÆAPÀÄ ªÀiÁvÁqÀÄ, »Ã£À¬Ä¸ÀÄ, »Ã£À ªÀiÁvÀÄ, DqÀÄ-¤A¢¸ÀÄ, QÃ¼ÀÄ 
ªÀiÁvÁqÀÄ, “vÀ¥ÉÇÃªÀ£ÀzÉÆ½AzÉªÀÄä ¤ÃA PÉÆgÀZÁqÀ̄ ÉAzÀÄ ©ÃqÀÄ ©mÉÖ. CjzÀjzÀÄ ¤£Àß ¢ÃªÀ±ÀªÉÄAzÀ£ÀÄ”, C¥ÀZÁgÀ ªÀiÁqÀÄ, PÀtÂ ºÉÃ¼ÀÄ JAzÀÄ 
CxÉÊð¸ÀÄvÀÛzÉ.11  
* PÉÆgÀZÀ §ÄqÀPÀlÄÖ d£À¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄPÉÌ PÀÄgÀÄqÀÄ PÁqÀÄ CxÀªÁ FZÀ®Ä VqÀUÀ½AzÀ ¸ÁPÀμÀÄÖ C£ÀÄPÀÆ®UÀ½zÀÄÝ CAzÀgÉ PÀÄrAiÀÄ®Ä ºÉAqÀ, UÀÄr¸À®ÄUÀ¼À£ÀÄß 
PÀnÖPÉÆ¼Àî®Ä ºÁUÀÄ PÉÊ PÀ¸ÀÄ©UÉ FZÀ®Ä ªÀÄgÀzÀ UÀj zÉÆgÉAiÀÄÄwÛzÀÝgÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV ‘PÉÆgÀZÀgÀÄ’ PÀÄgÀÄqÀÄ PÁr£À°è (FZÀ®Ä ªÀÄgÀUÀ¼À PÁqÀÄ) 
ªÁ¹¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. EzÀjAzÀ PÀÄgÀÄZÀÄ PÁr£À°è ªÁ¹¸ÀÄªÀ EªÀjUÉ EvÀgÀ eÁwAiÀÄ d£À PÉÆÃZÀðgÀÄ, PÉÆgÀZÀgÀÄ, PÉÆgÀ¸ÀgÀÄ’ JAzÀÄ PÀgÉ¢gÀ§ºÀÄzÉA§ 
¸ÁzsÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß vÀ½îºÁPÀÄªÀAw®è. 

   G¥À̧ ÀAºÁgÀ: 
MmÁÖgÉAiÀiÁV, *PÉÆgÀZÀ ¥ÀzÀzÀ §UÉVgÀÄªÀ F ªÉÄÃ°£À PÉ®ªÀÅ CxÀð, ªÁåSÁå£À ºÁUÀÄ C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß CªÀ¯ÉÆÃQ¹zÁUÀ F §ÄqÀPÀlÄÖ d£ÁAUÀªÀÅ 

ªÀÄÆ®vÀB ¨ÉlÖ-UÀÄqÀØUÀ¼À°è C¯ÉÃªÀiÁjUÀ¼ÁV ªÁ¹¸ÀÄwÛzÀÝgÉ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV Ql¯ïgÀªÀgÀÄ PÉÆgÀZÀjUÉ PÀÄjaÑAiÀÄ£ï, a hill man ;PÀÄgÀÄaÑ PÀÄgÀÄAf, a hill 

country PÉÆgÀZÀªÁqÀÄ= PÉÆjZÉÃªÁqÀ, a hill man JAzÀÄ ºÉ¸Àj¹zÁÝgÉAzÉ¤¸ÀÄvÀÛzÉ CxÁðvï PÀÄgÀÄaÑ (¨ÉlÖ-UÀÄqÀØUÀ¼ÀÄ) AiÀÄ°è ªÁ¹¸ÀÄªÀªÀ PÀÄgÀÄaÑAiÀÄ£ï 

(a hill man) PÀÄgÀÄaÑ-PÀÄgÀÄZÉÑöÊ-PÀÄgÀZÀ-PÉÆgÀZÀ JAzÀÄ F d£ÁAUÀPÉÌ ºÉ¸ÀgÀÄ §A¢gÀ§ºÀÄzÀÄ.  
* Ql¯ïgÀªÀgÀÄ ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ §UÉAiÀÄ°è PÉÆgÀZÀÄ-PÉÆgÀZÀÄ-PÉÆgÀZÀ JAzÀÆ PÉÆgÀZÁl PÀÆgÀZÁl-PÉÆgÀ¸Ál-PÉÆgÀZÁrzÀÄzÀÄ (CtPÀ) JAzÀÄ ºÉÃ½gÀÄªÀÅzÀÄ.  
* ¥ÀArvÀ PÀªÀ°AiÀÄªÀgÀ PÀ¸ÀÆÛj PÀ£ÀßqÀ PÉÆÃ±ÀzÀ°è£À PÉÆgÀZÀÄ+DqÀÄ=PÉÆgÀZÁqÀÄ- ¤A¢¸ÀÄ, CtQ¸ÀÄ, ZÀÄaÑ ªÀiÁvÁqÀÄ. 
 JA§ D©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀzÁxÀðUÀ¼À£ÀÄß CªÀ É̄ÆÃQ¹zÁUÀ, PÉÆgÀZÀgÀÄ EA¢UÀÆ C£Àå eÁwAiÀÄªÀgÀ£ÀÄß CªÀjUÉ CxÀðªÁUÀzÀ jÃwAiÀÄ°è vÀªÀÄä ¨sÁμÉAiÀÄ 
PÉ®ªÀÅ «²μÀÖ ¥ÀzÀUÀ½AzÀ ¤A¢¹, CtQ¹ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸À§ºÀÄzÁVzÉ.  
 GzÁºÀgÀuÉUÉ: PÁ£ï¸ÉÖÃ§¯ï-JgïvÀ®PÁAiÀiÁ¼ÀÄ (PÉA¥ÀÅ vÀ¯ÉAiÀÄªÀ£ÀÄ), DgïvÉÆÃmÁ¼ÀÄ (PÀÄ¬ÄåzÁPÉzÀªÀ£ÀÄ) ¥Á¯ïPÀuÁÚ¼ÀÄ (ºÁ®ÎtÂÚ£ÀªÀgÀÄ) HzÀ¥ÀAræ 
(ºÀA¢AiÀÄAvÀªÀ£ÀÄ), ¥ÁgÁæzÀÄ (ºÉÆ¯ÉAiÀÄ) vÀÄmÁzÀÄ (ªÀiÁ¢UÀ) vÀªÀÄVAvÀ ªÉÄÃ®Ä eÁwAiÀÄªÀgÀ£ÀÄß ªÀ¼ÁîAiÀÄ. (¨É¼ÀîVgÀÄªÀªÀgÀÄ)zÀÄ§ÄâªÉÆUÀÄÛzÀÄ(zÀ¥Àà 
ªÀÄÄ¸ÀÄrAiÀÄªÀ£ÀÄ) vÉÆjæ¥É¯ÁèzÀÄ(ºÀ®Äè ªÀÄÄPÁÌVgÀÄªÀªÀ£ÀÄ),  
 * F »£Éß¯ÉAiÀÄ°è «ZÁgÀ ªÀiÁrzÁUÀ PÉÆAPÀÄ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ, ¤A¢¹, CtQ¹ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀªÀ£ÀÄ PÉÆgÀZÀÄ+DqÀÄ=PÉÆgÀZÁqÀÄ JAzÀÄ vÉ®ÄV£À°è, 
PÀ£ÁðlPÀzÀ°è PÉÆgÀZÁqÀÄ, PÉÆgÀ¸À-PÉÆgÀZÀ JAzÁVgÀ¨ÉÃPÉA§ÄzÀÄ £À£Àß C©ü¥ÁæAiÀÄªÁVzÉ. 
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